
Aceite lubricante mineral especial para transmisiones automáticas y direcciones asistidas de vehículos, converti-
dores de par, mandos especiales, turbo embragues y circuitos hidráulicos. También puede ser utilizado en aplica-
ciones industriales como circuitos hidráulicos so�sticados y variadores de velocidad. Este �uido se caracteriza por 
su gran índice de viscosidad y su alto poder antioxidante, anticorrosivo, antiespumante y anti-desgaste.

• Alto índice de viscosidad.
• Excelente nivel de extrema presión.
• Producto de múltiples aplicaciones.
• Buen comportamiento estabilidad al cizallamiento.

Special Mineral Automatic Transmission Fluid and steering of vehicles, torque converters, special controls, special 
turbo clutches and hydraulic circuits.  It can also be used in industrial applications as sophisticated hydraulic 
variable speed drivers. This �uid was characterized by its viscosity index and high power antioxidant, anticorrosive, 
antifoaming and wear.

• Good anti-foam, antioxidant and anticorrosive properties.
• High Viscosity index.
• An excellent stability shearing.
• High load resistance.
• Good extreme pressure.

Huile mineral spéciale pour transmissions automatiques, convertisseurs de couple, commandes spéciales, turbo 
embrayages et poulies hydrauliques. Ce �uide se caractérise par son índice de viscosité élevé et son haut pouvoir 
antioxydant, anticorrosif, anti-moussant et anti-usure.

• Haut índice de viscosité.
• Applications multiples.
• Excellent niveau d´extrême pression.
• Bon comportement sous charges et temperatures élevées.
• Excellente résistance au cisaillement.

Óleo lubri�cante mineral especial para transmissões automáticas e direções assistidas de veículos, conversores de 
torque, comandos especiais, embraiagens turbinadas e circuitos hidráulicos. Também pode ser utilizado em 
aplicações industriais como circuitos hidráulicos so�sticados e variadores de velocidade. Este �uido é caraterizado 
pelo seu alto índice de viscosidade e o seu alto poder antioxidante, anticorrosivo, antiespumante e antidesgaste.

• Alto índice de viscosidade.
• Excelente nível de pressão extrema.
• Produto com múltiplas aplicações.
• Bom comportamento estabilidade ao cisalhamento.
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NIVEL DE CALIDAD / QUALITY LEVEL / NIVEAU DE QUALITÉ / NÍVEL DE QUALIDADE

GM DEXRON II D
MB 236.9
MAN 339 V-1/339 Z-1
VOITH H55.6335
ZF TE-ML 03D/04D/11A/14A/17C
ALLISON C-4
FORD MERCON

ficha técnica

PROPIEDADES TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES / PROPRIÉTÉS TECHNIQUES / PROPRIEDADES TÉCNICAS

VISCOSITY AT 100ºC (cSt)

VISCOSITY INDEX

FLASH POINT (ºC)

POUR POINT (ºC)

COLOUR

ASTM D-445

ASTM D-2270

ASTM D-92

ASTM D-97

ROJO-RED-ROUGE-ROT

7 - 8

160

202

-41
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Las �chas de Seguridad están disponibles bajo petición y deberían ser consultadas para tener una infor-
mación más apropiada. La compañía no será responsable de los daños causados por el mal uso, o en 
caso de que no se adopten las precauciones especi�cadas.

Security data sheet are available upon request and should be consulted for more appropriate information. 
The company shall not be liable for any damages caused by misuse, or if precautions are not taken.

Les �ches de sécurité sont disponibles sur demande dans le but de fournir une information actualisée. La 
société ne pourra être tenue responsable des dégâts causés par une mauvaise utilisation du produit ainsi 
qu’en cas de non respect des précautions spéci�ées.

As Fichas de Segurança estão disponíveis sob pedido e deveriam ser consultadas para se ter uma infor-
mação mais apropriada. A nossa empresa não se responsabiliza pelos danos causados por má utilização 
dos produtos ou quando não se adotem as precauções especi�cadas.

La información mostrada se basa en los datos de producción actuales y puede variar dentro de las tole-
rancias dadas. El Rango de temperatura se da como una guía general. La información y los datos pueden 
ser modi�cados sin previo aviso. Esta información sustituye a las ediciones anteriores. 

The information above is based on current production data and can vary within given tolerances. Tempera-
ture range is given as a guideline only. Information and data can be changed without previous noti�cation. 
This information replaces prior editions.

L’information fournie se base sur les données de production actuelles et peut varier dans les limites de tolé-
rance indiquées. L’amplitude de température est donnée à simple titre indicatif. L’information et les don-
nées peuvent être modi�ées sans préavis. Cette information substitue les éditions antérieures. 

A informação mostrada baseia-se nos dados de produção atuais e pode variar dentro das tolerâncias 
dadas. O intervalo de temperatura dá-se como um guia geral. A informação e os dados podem ser modi�-
cados sem aviso prévio. Esta informação substitui as edições anteriores. 
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